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(prezentată de Comisie) 



 

RO 2   RO 

EXPUNERE DE MOTIVE 

Regulamentul (CE) nr. 1941/2006 al Consiliului stabileşte posibilităţile de pescuit şi condiţiile 
asociate pentru anumite stocuri de peşte, aplicabile în Marea Baltică pentru anul 2007. 
Necesitatea unor clarificări tehnice impune modificări ale regulamentului.  

1. În cadrul Consiliului din octombrie 2006 s-a stabilit ca zilele suplimentare de 
prohibiţie alocate de statele membre la nivel naţional să fie împărţite în perioade de 
cel puţin 5 zile. Statele membre au fost obligate să comunice Comisiei datele exacte 
ale zilelor suplimentare de prohibiţie pentru restul anului până cel târziu la 7 ianuarie 
2007. Cu toate acestea, prevederea nu se aplică în cazul în care aceste zile 
individuale de prohibitie sunt legate de una din perioadele închise stabilite în 
regulamentul respectiv, în cazul în care perioada totală de zile închise este de 5 sau 
mai multe zile. Prin urmare, este necesară o clarificare retroactivă a prevederilor 
privind alocarea la nivel naţional a zilelor suplimentare de prohibiţie de către statele 
membre.  

Regulamentul (CE) nr. 2015/2006 al Consiliului stabileşte posibilităţile de pescuit ale vaselor 
comunitare în ceea ce priveşte anumite specii de adâncime pentru 2007-2008. Necesitatea 
unor clarificări tehnice impune modificări ale regulamentului.  

2. În partea a doua a anexei la regulamentul în cauză, care stabileşte posibilităţile anuale 
de pescuit aplicabile vaselor comunitare în apele în care există limite ale capturilor în 
funcţie de specie şi de zonă, trebuie clarificate indicaţiile geografice ale zonelor 
pentru anumite capturi totale admisibile (TAC), pentru a asigura identificarea corectă 
a zonei în care poate fi pescuit un anumit contingent. În două cazuri în care 
înregistrările contingenţilor au fost indicate greşit, aceste înregistrări au fost, de 
asemenea, corectate.  

Regulamentul (CE) nr. 41/2007 al Consiliului stabileşte posibilităţile de pescuit şi condiţiile 
asociate pentru anumite stocuri de peşti şi pentru anumite grupe de stocuri de peşti, aplicabile 
în apele comunitare şi, pentru navele comunitare, în apele în care se impun limitări ale 
capturilor pentru 2007 .  

3. Titlul anexei I A la Regulamentul (CE) nr. 41/2007 şi indicaţiile geografice ale 
zonelor pentru anumite TAC din această anexă trebuie clarificate, pentru a asigura 
interpretarea corectă a zonelor în care pot fi pescuiţi contingenţii în cauză. Se 
impune, aşadar, o modificare.  

4. Comisia pentru Pescuit în Pacificul Central şi de Vest, în cadrul celei de-a treia 
întruniri anuale, care a avut loc între 11 şi 15 decembrie 2006, a adoptat, inter alia, 
măsuri de protejare a resurselor de ton şi măsuri de reglementare pentru peştele-sabie 
în anumite zone. Comunitatea Europeană este parte contractantă în această 
organizaţie. Prin urmare, măsurile în cauză ar trebui puse în aplicare în dreptul 
comunitar. 

5. În urma consultărilor care au avut loc la 18 ianuarie 2007 între Comunitate, Insulele 
Faeroe, Islanda, Norvegia şi Federaţia Rusă s-a ajuns la un acord privind 
posibilităţile de pescuit în ceea ce priveşte stocurile de hering atlantico-scandinav 
(heringul norvegian care depune icre primăvara) în nord-estul Oceanului Atlantic. În 
temeiul acestui acord, numărul licenţelor CE va creşte de la 77 la 93. Acordul privind 
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numărul de licenţe trebuie pus în aplicare în dreptul comunitar. Propunerea de 
regulament al Comisiei privind punerea în aplicare a acelei părţi din acord în care se 
face referire la posibilităţile de pescuit pentru heringul atlanto-scandinav face obiectul 
unei alte proceduri.  

Prezenta propunere vizează operarea modificărilor necesare în următoarele documente: 

- Anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1941/2006. 

- Partea a doua a anexei la Regulamentul (CE) nr. 2015/2006. 

- Anexele I A, II A, III şi IV la Regulamentul (CE) nr. 41/2007.  

Consiliul este invitat să aprobe prezenta propunere în cel mai scurt timp posibil pentru a 
permite pescarilor să îşi planifice activităţile pentru sezonul curent de pescuit. 
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Propunere de 

REGULAMENT AL CONSILIULUI 

de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 1941/2006, (CE) nr. 2015/2006 şi (CE) nr. 
41/2007 privind posibilităţile de pescuit şi condiţiile asociate pentru anumite stocuri de 

peşti 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunităţii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 2371/2002 al Consiliului din 20 decembrie 2002 
privind conservarea şi exploatarea durabilă a resurselor piscicole în conformitate cu politica 
comună în domeniul pescuitului1, în special articolul 20, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 423/2004 al Consiliului din 26 februarie 2004 de 
stabilire a unor măsuri de refacere a rezervelor de cod2, în special articolul 8, 

având în vedere propunerea Comisiei3, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 1941/2006 al Consiliului4 stabileşte posibilităţile de pescuit şi 
condiţiile asociate pentru anumite stocuri de peşti şi grupuri de stocuri de peşti, 
aplicabile în Marea Baltică. 

(2) Regulamentul (CE) nr. 1941/2006 prevede ca zilele suplimentare de prohibiţie ce 
urmează să fie alocate de statele membre în anumite subdiviziuni ale Mării Baltice să 
fie împărţite în perioade de cel puţin 5 zile. Cu toate acestea, prevederea nu ar trebui să 
se aplice când zilele suplimentare de prohibiţie sunt legate de una dintre perioadele 
închise prevăzute în regulamentul respectiv, în cazul în care perioada totală de zile 
închise este de 5 sau mai multe zile. Alocarea de zile supliemntare de prohibiţie ar 
trebui clarificată retroactiv.  

(3) Regulamentul (CE) nr. 2015/2006 al Consiliului5 stabileşte posibilităţile de pescuit ale 
vaselor comunitare de pescuit pentru 2007-2008, în ceea ce priveşte anumite stocuri de 
peşti de adâncime.  

                                                 
1 JO 358, 31.12.2002, p. 59 
2 JO L 70, 9.3.2004, p. 8. 
3 JO C , , p. . 
4 JO L 367, 22.12.2006, p. 1. 
5 JO L 384, 29.12.2006, p. 28. 
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(4) Ar trebui precizate descrierile anumitor zone de pescuit din regulamentul în cauză, 
pentru a asigura identificarea corectă a zonei în care poate fi pescuit un anumit 
contingent.  

(5) Anumite contingente, pentru două zone de pescuit, au fost inexact specificate în 
regulamentul în cauză şi ar trebui corectate.  

(6) Regulamentul (CE) nr. 41/20076 stabileşte pentru 2007 posibilităţile de pescuit şi 
condiţiile asociate pentru anumite stocuri de peşti şi pentru anumite grupe de stocuri 
de peşti, aplicabile în apele comunitare şi, pentru navele comunitare, în apele în care se 
impun limitări ale capturilor. 

(7) Titlul anexei I A la Regulamentul (CE) nr. 41/2007 al Consiliului şi anumite descrieri 
ale zonelor de pescuit trebuie clarificate pentru a asigura identificarea corectă a zonei 
în care poate fi pescuit un anumit contingent.  

(8) Comisia pentru Pescuit în Pacificul Central şi de Vest, în cadrul celei de-a treia 
întruniri anuale, care a avut loc între 11 şi 15 decembrie 2006, a adoptat măsuri de 
protejare a resurselor de ton şi măsuri de reglementare pentru peştele-sabie în anumite 
zone. Trebuie asigurată punerea în aplicare a acestor măsuri în cadrul ordinii juridice 
comunitare. 

(9) În urma consultărilor care au avut loc la 18 ianuarie 2007 între Comunitate, Insulele 
Faeroe, Islanda, Norvegia şi Federaţia Rusă s-a ajuns la un acord privind posibilităţile 
de pescuit în ceea ce priveşte stocurile de hering atlantico-scandinav (heringul 
norvegian care depune icre primăvara) în nord-estul Oceanului Atlantic. În temeiul 
acestui acord, numărul licenţelor comunitare va creşte de la 77 la 93. Acordul trebuie 
pus în aplicare în dreptul comunitar.  

(10) Prin urmare, este necesară modificarea în consecinţă a Regulamentelor (CE) nr. 
1941/2006, (CE) nr. 2015/2006 şi (CE) nr. 41/2007, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 
Modificări ale Regulamentului (CE) nr. 1941/2006 

Anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1941/2006 se modifică în conformitate cu anexa I la 
prezentul regulament.  

Articolul 2 
Modificări ale Regulamentului (CE) nr. 2015/2006 

Partea a doua a anexei la Regulamentul (CE) nr. 2015/2006 se modifică în conformitate cu 
anexa II la prezentul regulament. 

                                                 
6 JO L 15, 20.1.2007, p. 1. 
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Articolul 3 
Modificări ale Regulamentului (CE) nr. 41/2007 

Anexele I A, II A, III şi IV la Regulamentul (CE) nr. 41/2007 se modifică în conformitate cu 
anexa la prezentul regulament. 

Articolul 4 
Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene. 

Cu toate acestea, articolul 1 se aplică de la 1 ianuarie 2007.  

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale şi se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 

 Pentru Consiliu 
 Preşedintele 
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ANEXA 1 

Punctul 1.2 din anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1941/2006 se înlocuieşte cu următorul text: 

„1.2. În cazul navelor de pescuit aflate sub pavilionul lor, statele membre vor 
interzice pescuitul cu traule, năvoade triunghiulare sau dispozitive 
asemănătoare cu dimensiunea ochiului de plasă de 90 mm sau mai mare, sau cu 
fileuri de fund, mreje şi năvoade cu maliţă cu dimensiunea ochiului de 90 mm 
sau mai mare sau cu undiţe lungi sau undiţe de fund în următoarele perioade: 

(a) 77 zile calendaristice împărţite în perioade de câte 22-24 zile, în afara 
perioadei menţionate la punctul 1.1 litera (a) şi 

(b) 67 zile calendaristice împărţite în perioade de câte 25-27 zile, în afara 
perioadei menţionate la punctul 1.1 litera (b). 

 Statele membre vor împărţi zilele menţionate la literele (a) şi (b) în 
perioade de minim 5 zile, în cazul în care zilele menţionate la literele (a) 
şi (b) nu se adaugă la perioadele prevăzute la punctele 1.1 litera (a) şi, 
respectiv, 1.1 litera (b), cu excepţia zilei de 31 decembrie. 
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ANEXA II 
Partea a doua a anexei la Regulamentul (CE) nr. 2015/2006 se modifică după cum urmează: 

(1) Rubrica privind specia Baryx din apele comunitare şi din apele aflate în afara 
suveranităţii sau jurisdicţiei ţărilor terţe ICES din zonele I, II, III, IV, V, VI, VII, 
VIII, IX, X, XII şi XIV se înlocuieşte cu următoarea rubrică: 

„Specia Baryx  Zona: 

 Beryx spp.  

Ape comunitare şi ape aflate în afara 
suveranităţii sau jurisdicţiei ţărilor terţe din 
zonele III, IV, V, VI, VII, VIII, IX, X, XII şi 
XIV  

         
Anul 2007 2008       
Spania 74 74       
Franţa  20 20       
Irlanda 10 10       
Portugalia 214 214       
Regatul Unit 10 10       
CE 328 328"       
         

 

(2) Rubrica privind specia Grenadier de stâncă din zona ICES III a şi din apele 
comunitare ICES din zonele III b,c,d se înlocuieşte cu:  

„Specia Grenadier de stâncă Zona: 

 Coryphaenoides rupestris  

III a şi ape comunitare din zona III b,c,d 

 
Anul 2007 2008       
Danemarca  1002 1002       
Germania  6  6       
Suedia 52 52       
CE 1 060 1 060"       
         

 

(3) Rubrica privind specia Grenadier de stâncă din apele comunitare şi din apele aflate în 
afara suveranităţii sau jurisdicţiei ţărilor terţe ICES din zonele VIII, IX, X, XII, XIV 
şi V (apele Groenlandei) se înlocuieşte cu următoarea rubrică:  

„Specia Grenadier de stâncă Zona: 

 Coryphaenoides rupestris  

Ape comunitare şi ape aflate în afara suveranităţii sau 
jurisdicţiei ţărilor terţe din zonele VIII, IX, X, XII şi 
XIV  

 
Anul 2007 2008       
Germania  40  40       
Spania 4 391 4 391       
Franţa  202 202       
Irlanda 9 9       
Regatul Unit 18 18       
Letonia  71 71       
Lituania  9 9       
Polonia 1 374 1 374       
CE 6 114 6 114"       
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(4) Rubrica privind specia Pion portocaliu din apele comunitare şi din apele aflate în 
afara suveranităţii sau jurisdicţiei ţărilor terţe ICES din zonele I, II, III, IV, V, VIII, 
IX, X, XI, XII şi XIV se înlocuieşte cu următoarea rubrică: 

Specii: Pion portocaliu Zona: 

 Hoplostethus atlanticus  

Ape comunitare şi ape aflate în afara suveranităţii
sau jurisdicţiei ţărilor terţe din zonele I, II, III, IV, V, 
VIII, IX, X, XII şi XIV  

 
Anul 2007 2008       
Spania  4 3       
Franţa  23 15       
Irlanda 6 4       
Portugalia 7 5       
Regatul Unit 4 3       
CE 44 30       
         

 

(5) Rubrica privind specia Mihalţ-de-mare albastru din apele comunitare şi din apele 
aflate în afara suveranităţii sau jurisdicţiei ţărilor terţe ICES din zonele VI şi VII se 
înlocuieşte cu următoarea rubrică: 

„Specia Mihalţ-de-mare albastru Zona: 

 Molva dypterygia  

Apele comunitare şi apele aflate în afara suveranităţii 
sau jurisdicţiei ţărilor terţe din zonele VI şi VII(2) 

 
Anul 2007 2008       
Germania  26 21  
Estonia 4 3  

 

Spania  83 67       
Franţa 1 898 1 518       
Irlanda 7 6       
Lituania 2 1       
Polonia  1 1       
Regatul Unit  482 386       
Altele(1) 7 6       
CE 2 510 2 009       
(1) Exclusiv pentru capturi secundare. Nu se permite pescuitul direct sub acest contingent. 
(2) Statele membre vor asigura monitorizarea ştiinţifică a pescuitului mihalţului-de-mare albastru, în special a 
activităţilor navelor de pescuit care au adus la ţărm mai mult de 30 tone de mihalţ-de-mare albastru în 2005. Aceste 
nave îşi vor notifica debarcările în prealabil şi nu vor debarca mai mult de 25 tone de mihalţ-de-mare albastru la 
sfârşitul unei ieşiri.  
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ANEXA III 
 

Anexele la Regulamentul (CE) nr. 41/2007 se modifică după cum urmează: 

(1) În anexa I A  

(a) Titlul se înlocuieşte cu următorul text: 

„SKAGERRAK, KATTEGAT, zonele ICES I, II, III, IV, V, VI, VII, VIII, IX, X, XII şi 
XIV, apele comunitare din CECAF, apele din Guyana franceză” 

(b) Rubrica privind specia Hering în zona ICES VI la nord de 53°30'N se 
înlocuieşte cu următoarea rubrică: 

„SPECIA HERING(1) 

CLUPEA HARENGUS 
ZONA: APELE COMUNITARE ŞI CELE 

NORVEGIENE DIN ZONA IV LA NORD DE 
53°30'N 

HER/04A., HER/04B. 
DANEMARCA 50 349  

GERMANIA 34 118  

FRANŢA 19 232  

ŢĂRILE DE JOS 47 190  

SUEDIA 3 470  

REGATUL UNIT 50 279  

CE 204 638  

NORVEGIA 50 000 (2) 

TAC 341 063  

TAC ANALITIC 

NU SE APLICĂ ARTICOLUL 3 DIN REGULAMENTUL 
(CE) NR. 847/96. 

NU SE APLICĂ ARTICOLUL 4 DIN REGULAMENTUL 
(CE) NR. 847/96. 

SE APLICĂ ARTICOLUL 5 ALINEATUL (2) DIN 
REGULAMENTUL (CE) NR. 847/96. 

(1) DEBARCĂRILE DE HERING OBŢINUTE DIN PESCUITUL CU PLASE AVÂND DIMENSIUNEA 
OCHIULUI DE 32 MM SAU MAI MARE. STATELE MEMBRE TREBUIE SĂ INFORMEZE COMISIA 
DESPRE DEBARCĂRILE DE HERING DE PE TERITORIUL LOR, FĂCÂND DEOSEBIRE ÎNTRE 
ICES ŞI ZONELE IV A ŞI IV B. 

(2) POATE FI PESCUIT ÎN APELE COMUNITARE. CAPTURILE DIN ACEST CONTINGENT VOR FI 
DEDUSE DIN COTA DE TAC A NORVEGIEI.  

CONDIŢII SPECIALE 

ÎN LIMITELE CONTINGENTELOR MENŢIONATE ANTERIOR, CANTITĂŢILE CAPTURATE ÎN ZONELE 
SPECIFICATE NU VOR DEPĂŞI VALORILE DE MAI JOS: 
 APELE NORVEGIENE LA SUD DE 

62°N (HER/*04N-) 
  

CE 50 000"   
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(c) Rubrica privind specia Hering din zonele ICES V b şi VI b şi din apele 
comunitare din zona ICES VI a N va fi înlocuită cu următoarea rubrică: 

„SPECIA HERING 

CLUPEA HARENGUS 
ZONA: CE ŞI APELE ÎNTERNAŢIONALE DIN 

ZONELE V B, VI B ŞI VI A N(1) 

HER/5B6ANB. 
GERMANIA 3 727  

FRANŢA 705  

IRLANDA 5 036  

ŢĂRILE DE JOS 3 727  

REGATUL UNIT 20 145  

CE 33 340  

INSULELE FEROE 660 (2) 

TAC 34 000  

TAC PREVENTIVĂ 

SE APLICĂ ARTICOLUL 3 DIN REGULAMENTUL (CE) 
NR. 847/96. 

NU SE APLICĂ ARTICOLUL 4 DIN REGULAMENTUL 
(CE) NR. 847/96. 

SE APLICĂ ARTICOLUL 5 ALINEATUL (2) DIN 
REGULAMENTUL (CE) NR. 847/96. 

(1) SE FACE REFERIRE LA STOCUL DE HERING DIN ZONA ICES VI A LA NORD DE 56°00' N ŞI ÎN 
ACEA PARTE A ZONEI VI A SITUATĂ LA EST DE PARALELA 07°00' W ŞI LA NORD DE 
PARALELA 55°00' N, EXCEPTÂND CLYDE. 

(2) ACEST CONTINGENT POATE FI CAPTURAT DOAR ÎN ZONA ICES VI A LA NORD DE 56°30' N.” 

 

(d) Rubrica privind specia Eglefin din zonele ICES VIb, XII şi XIV se înlocuieşte 
cu următoarea rubrică:  

„SPECIA EGLEFIN 

MELANOGRAMMU
S AEGLEFINUS 

ZONA: APELE COMUNITARE ŞI CELE 
INTERNAŢIONALE DIN ZONELE VI B, XII ŞI 
XIV 

HAD/6B1214 
BELGIA 10  

GERMANIA 12  

FRANŢA 509  

IRLANDA 363  

REGATUL UNIT 3 721  

CE 4 615  

TAC 4 615"  

TAC ANALITIC 

SE APLICĂ ARTICOLUL 3 DIN REGULAMENTUL (CE) 
NR. 847/96. 

SE APLICĂ ARTICOLUL 4 DIN REGULAMENTUL (CE) 
NR. 847/96. 

SE APLICĂ ARTICOLUL 5 ALINEATUL (2) DIN 
REGULAMENTUL (CE) NR. 847/96. 

 

(2) În anexa II A: 

(a) Punctul 11.4 este înlocuit cu următorul: 

 "11.4. Comisia poate acorda statelor membre, pe baza unui proiect-pilot de 
perfecţionare a datelor, şase zile suplimentare, între 1 februarie 2007 şi 31 
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ianuarie 2008, în care nava poate rămâne în zona menţionată la punctul 2.1 
litera (c) atunci când transportă unelte de tipul celor menţionate la punctele 4.1 
litera (a)(iv) şi 4.1 litera (a)(v).” 

(b) Punctul 11.5 este înlocuit cu următorul: 

 "11.5. Comisia poate acorda statelor membre, pe baza unui proiect-pilot de 
perfecţionare a datelor, douăsprezece zile suplimentare, între 1 februarie 2007 
şi 31 ianuarie 2008, în care nava poate rămâne în zona menţionată la punctul 
2.1 litera (c) atunci când transportă unelte de tipul celor menţionate la punctele 
4.1 litera (a)(iv) şi 4.1 litera (a)(v).” 

(3) În anexa III, partea E: 

Punctul 21 este înlocuit cu următorul: 

„21. Pacificul Central şi de Vest 

21.1. Statele membre se vor asigura că efortul total de pescuire a tonului obez, a 
tonului cu aripioare galbene, a tonului dungat şi a tonului alb originar din Pacificul 
de Sud în zona Convenţiei privind conservarea şi gestionarea rezervelor de peşti mari 
migratori din Oceanul Pacific de Vest şi Central („zona convenţiei”) se va limita la 
efortul de pescuit prevăzut în acordurile de parteneriat în domeniul pescuitului între 
Comunitate şi statele de coastă din regiune. 

21.2. Statele membre ale căror nave sunt autorizate să pescuiască în zona convenţiei 
vor elabora planuri de administrare privind utilizarea dispozitivelor ancorate sau 
plutitoare de concentrare a peştelui (FAD). Aceste planuri vor include strategii de 
limitare a interacţiunii cu puietul de ton obez şi de ton cu aripioare galbene. 

21.3. Planurile de administrare menţionate la punctul 21.2 vor fi prezentate Comisiei 
până cel târziu la 15 octombrie 2007. Comisia va colecta aceste planuri de 
administrare şi, până la 31 decembrie 2007, va prezenta un plan comunitar de 
administrare secretariatului Comisiei de pescuit în Pacificul Central şi de Vest 
(WCPFC). 

21.4. Cel mult 14 nave comunitare de pescuit pentru peşte-sabie se pot afla în zonele 
situate la latitudinea sudică de 20°S şi la latitudinea nordică de 20°N faţă de zona 
convenţiei. Participarea Comunităţii se va limita la navele aflate sub pavilion 
spaniol.” 
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(4) În anexa IV: 

(a) Partea I se înlocuieşte cu următorul text: 

„PARTEA I 

Limitări cantitative ale licenţelor şi permiselor de pescuit pentru navele comunitare în apele 
ţărilor terţe 

Zona de 
pescuit 

Pescuit Numărul 
de licenţe 

Alocarea de 
licenţe statelor 

membre 

Numărul 
maxim de 

nave 
prezente în 

orice 
moment 

Hering, nord de 62°00'N 93 DK: 32, DE: 6, 
FR: 1, IRL: 9, 
NL: 11, SW: 
12, UK: 21, PL: 
1 

69 

Specii demersale, nord de 62°00'N 80 FR: 18, PT: 9, 
DE: 16, ES: 20, 
UK: 14, IRL: 1 

50 

Macrou, sud de 62°00'N, pescuit cu plasă-
pungă 

11 nerelevant 

Macrou, sud de 62°00'N, pescuit cu traul 19 

DE: 17, 
DK: 261, 
FR: 21, NL: 11 

nerelevant 

Macrou, nord de 62°00'N, pescuit cu 
plasă-pungă 

112 DK: 11 nerelevant 

Apele 
norvegiene 
şi zona de 
pescuit de 
pe lângă 
Jan Mayen 

Specii industriale, sud de 62°00'N 480 DK: 450, 
UK: 30 

150 

Orice tip de pescuit cu traul pentru nave 
ale căror dimensiuni nu depăşesc 180 
picioare, în zona situată între 12 şi 21 mile 
depărtare de linia de bază a Insulelor 
Feroe 

26 BE: 0, DE: 4, 
FR: 4, UK: 18 

13 Apele 
Insulelor 
Feroe 

Pescuit dirijat de cod şi eglefin, cu 
dimensiunea minimă a ochiului de plasă 
135 mm, limitat la zona situată la sud de 
62°28'N şi la est de 6°30'W 

83  4 

                                                 
7  



 

RO 14   RO 

Zona de 
pescuit 

Pescuit Numărul 
de licenţe 

Alocarea de 
licenţe statelor 

membre 

Numărul 
maxim de 

nave 
prezente în 

orice 
moment 

 Pescuit prin traulare la 21 mile depărtare 
de linia de bază a Insulelor Feroe. În 
perioadele 1 martie - 31 mai şi 1 
octombrie – 31 decembrie, aceste nave pot 
opera în zona situată între 61°20'N şi 
62°00'N şi între 12 şi 21 mile faţă de linia 
de bază.  

70 BE: 0, DE: 10, 
FR: 40, UK: 20 

26 

 Pescuitul de mihalţ-de-mare albastru prin 
traulare, cu dimensiunea minimă a 
ochiului de plasă de 100 mm în zona 
situată la sud de 61°30'N şi la vest de 
9°00'W, în zona situată între 7°00'W şi 
9°00'W la sud de 60°30'N şi în zona 
situată la sud-vest de linia care reuneşte 
60°30'N, 7°00'W şi 60°00'N, 6°00'W. 

70 DE: 8, FR: 124, 
UK: 04 

205 

     

Pescuit dirijat prin traulare pentru codul 
negru, cu o dimensiune minimă a ochiului 
de plasă de 120 mm şi cu posibilitatea de 
a folosi benzi circulare în jurul capătului 
plasei de pescuit. 

70  225 

Pescuitul de putasu. Numărul total de 
licenţe poate creşte cu patru nave, pentru a 
forma perechi, în cazul în care autorităţile 
feroeze adoptă reguli speciale de acces 
intr-o zonă numită „zonă de pescuit 
principală pentru putasu”. 

36 DE: 3, DK: 19, 
FR: 2, UK: 5, 
NL: 5 

20 

 

Pescuitul cu undiţa 10 UK: 10 6 

                                                 
(1) Această atribuire este valabilă doar în cazul pescuitului cu plasă-pungă şi prin traulare. 
(2) A se alege dintre cele 11 licenţe pentru pescuit cu plasă-pungă pentru macrou la sud de 62°00'N. 
(3) În urma Înregistrării agreate din 1999, cifrele pescuitului dirijat pentru cod şi eglefin sunt incluse în 

cifrele pentru „Toate tipurile de pescuit prin traulare cu nave care nu măsoară mai mult de 180 ,în zona 
cuprinsă între 12-21 mile depărtare de liniile de bază ale Insulelor Feroe”. 

(4) Aceste cifre se referă la numărul maxim de nave prezente în orice moment. 
(5) Aceste cifre sunt incluse în cifrele pentru „Traulare în afara zonei aflate la 21 mile distanţă de liniile de 

bază ale Insulelor Feroe.” 



 

RO 15   RO 

Zona de 
pescuit 

Pescuit Numărul 
de licenţe 

Alocarea de 
licenţe statelor 

membre 

Numărul 
maxim de 

nave 
prezente în 

orice 
moment 

Pescuitul de macrou 12 DK: 12 12 

Pescuitul de hering la nord de 62°N 21 DE: 1, DK: 7, 
FR: 0, UK: 5, 
IRL: 2, NL: 3, 
SW: 3" 

21 

 



 

RO 16   RO 

(b) Partea II se înlocuieşte cu următorul text: 

„PARTEA II 

Limitări cantitative ale licenţelor şi permiselor de pescuit pentru navele din ţări terţe în apele 
comunitare 

Pavilionul Pescuit Numărul 
de 
licenţe 

Numărul 
maxim 

de nave 

prezente 

în orice 
moment 

Norvegia Hering, nord de 62°00'N 20 20 

Macrou, VI a (nord de 56°30'N), VII e,f,h, stavridul 
negru, IV, VI a (nord de 56°30'N), VII e,f,h; hering, 
VIa (north de 56°30'N) 

14 14 

Hering, nord de 62°00'N 21 21 

Hering, III a 4 4 

Pescuit industrial de capelin norvegian şi şprot, IV, 
VI a (nord de 56°30'N): ţipar de nisip, IV (inclusiv 
capturile secundare inevitabile de putasu) 

15 15 

Mihalţ-de-mare şi Brosme brosme  20 10 

Putasu, II, VIa (nord de 56°30'N), VIb, VII (vest de 
12°00'W) 

20 20 

Insulele Feroe 

Mihalţ-de-mare albastru 16 16 

Speciile lutianide1(apele Guyanei franceze) 41 pm Venezuela 

Rechini (apele Guyanei franceze) 4 Pm 

 

(1) Se vor pescui numai cu undiţe lungi sau plase (speciile lutianide) sau cu undiţe lungi sau plase având o 
dimensiune a ochiurilor de minim 100 mm, la adâncimi mai mari de 30 m (rechini). Pentru a emite aceste 
licenţe, se va prezenta dovada existenţei unui contract valabil între proprietarul navei care solicită licenţa şi o 
întreprindere de prelucrare situată în departamentul Guyana franceză şi dovada că acest contract include 
obligaţia de a debarca cel puţin 75% din toate capturile din specia lutianidelor sau 50% din toate capturile de 
rechin de pe nava în cauză în departamentul menţionat, astfel încât capturile să poată fi prelucrate de 
întreprinderea respectivă. 

Contractul menţionat mai sus trebuie să fie vizat de autorităţile franceze, care îi vor verifica conformitatea atât în 
ceea ce priveşte capacitatea reală a întreprinderii contractante de prelucrare, cât şi cu obiectivele de dezvoltare 
ale economiei Guyanei franceze. O copie a contractului vizat corespunzător va fi anexată la cererea de licenţă. 

În cazul în care vizarea menţionată mai sus este refuzată, autorităţile franceze vor notifica partea interesată şi 
Comisia în legătură cu acest refuz motivat. 


